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CORBETTA. Rinunziò. 
PRESIDENTE. L'onorevole Giudici... (Conversazioni 

rumorose) 
Se gli onorevoli deputati non riprendono il loro 

posto e non fanno silenzio, sarò costretto a sospendere 
la seduta. 

Onorevole Giudici, rinunzia ? 
GIUDICI. No. 
PRESIDENTE. Allora parli. 
GIUDICI. Se non posso farmi udire, è inutile che io 

parli. 
PRESIDENTE. Se ella non principia, non si fa silenzio. 
GIUDICI. Ma io voglio farmi udire dal ministro. 
PRESIDENTE. Se non incomincia, la Camera non potrà 

ascoltarlo. (Si ride) 
GIUDICI. Io non sono solito ad annoiare la Camera, 

per cui spero nella sua benevolenza, se anche mi tocca 
a parlare in uno di questi sfavorevoli momenti. Si 
tratta di interessi gravi del mio paese, e quindi debbo 
farmi udire. 

A proposito del capitolo 136 bis, vedo che il mini-
stro aveva nel bilancio di prima previsione stampata 
•una spesa di 1,666,667 lire per il concorso alla co-
struzione della ferrovia del San Gottardo ; la Commis-
sione ha trovato bene di sopprimere questa spesa, e 
dà delle ragioni le quali, a mio debole avviso, non 
sono sufficienti ; perciò ritengo essere necessario pro-
vocare dalla gentilezza dell'onorevole presidente della 
Commissione, come da quella del signor ministro, degli 
schiarimenti intorno alla soppressione di questa spesa. 

La Commissione dice a questo riguardo : 
« Questo capitolo deve essere eliminato. Non essen-

dosi ancora intrapresi i lavori della galleria, e non 
avendo finora il Consiglio federale trasmesso il pro-
gramma ed il calcolo dei lavori a farsi nell'anno cor-
rente, ne fissata l'epoca del eominciamento del primo 
esercizio, secondochè è disposto dall'articolo 17 della 
convenzione 15 ottobre 1869, può ritenersi accertato 
che l'Italia durante l'anno 1872 non sarà chiamata a 
fare alcun pagamento nella ferrovia del Gottardo. » 
(Conversazioni incessanti) 

Ora vorrei che l'onorevole presidente della Commis-
sione e l'onorevole ministro mi spiegassero il motivo 
per cui questi lavori non sono cominciati ancora e 
perchè si dovette sopprimere questa spesa. Vorrei poi 
che l'onorevole ministro mi spiegasse... 

MINISTRO PER I LAVORI PUBBLICI. Non sento le sue pa-
role, non posso spiegare. 

MINISTRO PER LE FINANZE. Nulla si può spiegare a 
quest'ora. 

GIUDICI. Allora prego l'onorevole presidente di re-
clamare il silenzio. 

DEPRETIS, relatore. Ho sentito io. 
GIUDICI. Chi non vuol sentire, vada fuori. 
MINISTRO PER LE FINANZE. Ma ci vorrebbe un po' di 

buon senso. 

GIUDICI.Credo d'avere buon senso al pari di chic-
chessia, ed il mio buon senso mi suggerisce che ora ho 
diritto di parlare. 

Voci. Parli ! parli ! 
GIUDICI. Nell'articolo 3 della convenzione del 15 ot-

tobre 1869 è detto : 
« Les lignes du réseau du Saint-Gothard seront 

construites dans Vordre suivant et la durée de la con-
struction est pour chacune d'elles fixée comme suit : 

« Les lignes de Biasca au lac Majeur et de Lugano 
à Chiasso devront être achevées trois ans après la con-
stitution de la société. 

« L'Italie s'engage à ce que pour la même époque le 
tronçon de raccordement de Chiasso à Camerlata soit 
construit et mis en exploitation. » 

E all'articolo 11 : 
« La Confédération suisse prendra l'engagement gé-

néral de faire exécuter les prescriptions de la présenta 
convention relatives à la construction du chemin de fer 
du Saint-Gothard. 

« En particulier elle devra exiger de la société un 
cautionnement correspondant d'une manière suffi-
sante aux obligations contractées par elle. Ce cau-
tionnement consistera en un dépôt d'espèces ou de 
bonnes valeurs, et il ne sera restitué que lorsque la 
société aura rempli ses obligations, ou qu'elle aura 
fourni les garanties nécessaires sous une autre forme. 

« Le Conseil fédéral prononcera sur toutes les ques-
tions qui on trait à la construction de la grande 
galerie. 

« Il s'engage à présenter aux Etats subventionnants 
des rapports périodiques sur la marche et l'état des 
travaux, de même que sur les résultats de l'exploi-
tation. » 

E all'articolo 12 : 
« Chacun des Etats subventionnants aura le droit de 

prendre, sur les lieux, connaissance de l'état des tra-
vaux après avoir désigné au Gouvernement suisse les 
personnes qu'il chargera de cette inspection/ 

« Chaque année à une époque déterminée on procé-
dera à la vérification des travaux des deux grandes 
galeries du Saint-Gothard et du Mont-Cenere. Le 
Conseil fédéral invitera les Etats subventionnants à 
envoyer des délégués pour assister à cette opération ; 
un procès-verbal sera dressé et signé par les délégués 
présents. » 

Ora il ministro ed il presidente della Commissione 
vedono come sia importante quest'articolo per assicu-
rare alle popolazioni interessate nella costruzione di 
questa ferrovia la costruzione della medesima nei ter-
mini stabiliti dalla convenzione. 

Se non si conosce il termine da cui parte questo pe-
riodo di tre anni, che è concesso alla società per co-
strurre queste linee, non si saprà mai l'epoca per la 
quale queste linee dovranno essere costrutte. 

Ora io domando al signor ministro se la società 


